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AnTop(n1) padotucii NPOrpaMMbl AHCHHIVINHLI npodeccop . a.d.u., Asmcynranos A.C.

TIporpamMma yrBepaacHa Ha 3aCeIannax:

ka()eIpbl: aHITHHCKOTO A3BIKa (nponokor Ne 10 om «20 » wona 2022 2.)

3an. kapeapoii: Marammapog PUIIL, jouent  « 20 » wonn 2022 2, _Q& il

Yuénoro copeta aky bTeTa HHOCTPAHHEIX A3BIKOB (hpomokxoi Ne 10 om « 23 » wons 2022 2.)

lIpencenarens  Abaypaszakosa JI.M., npodeccop  « 23 » wons 2022 z._@_

Yyebno-merosmaeckoro cosera J\UTTY (mpomoron Ne 4 om «28 » wons 2022 2.)

A 2 2022 2. :
lIpencenarens YMC Jlubupos ML.A., npobeccop  « 28» wons 2022 ‘@%f%




1. ]_le.ﬂb H 3a1a41 OCBOCHUSA JUCIHHUIIINHBbI

Henpto muctuminasel B1.B.JIB.03.02 «CemanTHYecKasi CTPYKTYpa cJioBa (aHIJIHHCKHA
SI3bIK) » SIBIIIETCS oOecreueHrue OOOOIIEHHOTO M CHCTEMHOIO  PacCMOTPEHHs — IPOOJIEMaTHKU
SI3BIKOBOT'O 3HAYCHHS HA OCHOBE OOIIECH TEOpHUH U TUIOJIOTHH 3HAYCHUS.

Juciummna b1.B.JIB.03.02 «CeMaHTH4YecKkasi CTPYKTYpa CJI0BA (anrimiickuii
SI3BIK)» UMEET NPEeMCMEEHHYI0 C653b C KypcaMH JIGKCUKOJIOTHH, TEOPETUYECKONW TpaMMATHKH, B
KOTOPBIX TAK)KE PACCMATPHUBACTCS 3HAUCHHE SI3LIKOBBIX €JMHHUII C TOYKH 3peHHs MX QyHKuu. B cBorO
o4epe/ib, CEMAaHTHKA JIAeT BO3MOXKHOCTh M3YUYCHHS 3HAYCHHUS KaK CaMOCTOSATEIbHOIO 00bekTa. Kpome
TOT0, OYEBHJHA B3aMMOCBS3b CEMAHTUKM M OOIIETr0 S3bIKO3HAHUS, JAIOMICro OOIIMi 0030p
COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYCCKUX TCUCHUMN, B TOM YHCIIE ¥ T€X, YTO UMEIOT HEITOCPEACTBCHHYIO CBS3b C
CEMAaHTHKOM: IICUXOJIMHIBUCTUKH, dTHOJIMHIBUCTUKH, COLMOJUHIBUCTUKH. CEMaHTHKA MOXKET UMETh
CBA3b C TEOpHEH W MPAKTHUKOH IepeBOjaa, METOJUKON IMpPEroJaBaHHs aHIVIMHCKOrO s3bIKa, IJIC
CYIIECTBYET HACTOSATENIbHAS HEOOXOIMMOCTh OIUPAThCS HAa aJCKBATHYI) MOJICNIb CEMaHTHYECKOU
CTPYKTYPHI CJIOBA.

B mporecce npenongaBaHusi Kypca MO CEMAaHTHUKE CTYICHTAMH PEHIacTCs PSl 3aAad, TaKuxX
Kak:

¢ M3YUCHHUC IIPHUPOALI 3HAYCHHA U €TI0 TUIIOJIOTUH;

® COOTHOHMICHUC TIOHATHA W JICKCUYCCKOr'O 3HA4YCHUA, CTPYKTYpPHLI IOJIHUCEMHU CJIOBa H
KOM6I/IHaTOpI/IKI/I JCKCUYCCKUX 3H3‘~I€HPII>1;

® BbIJCJICHUC OCHOBHBIX MOHATUM CEMaHTUKU U HN3YUYCHHUEC UX CUCTCMHBIX OTHOIIICHUH.

2. MecTo 1McHMIIMHBI (MOYJ151) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOil
NPOrpamMMmbl

Hucunmumaa B1.B.JIB.03.02 «CemanTuuyeckasi CTPYKTypa cJioBa (AaHIJIMICKUH SA3BIK) »
OTHOCHUTCS K TUCIMILIMHAM 110 BeIOOpY Moyt b1.B.JIB.3

Jis ocoenmss guctmiuinael - B1.B.JIB.03.02 «CemaHnTH4Yeckasi CTPYKTypa cJioBa
(aHrJIMiicKUii S13bIK) CTY/I€HTHI UCTIONB3YIOT 3HAHMSI, YMEHUS, HaBbIKH, COPMHUPOBAHHBIE B ITpoIiecce
n3ydyeHus JIUCIMIUIMH: «JHOCTpaHHBIN s3bIK», «BBenenue B sA3bIKO3HaHUE», «lIpakTndeckas
¢donerukay, «IIpakTrka ycTHON M MUCBMEHHOM peuny, «cTopHs aHTTIHIICKOTO SI3bIKaY.

OcBoenne guctuIuiiHbl  «CeMaHTHYecKass CTPYKTypa cJioBa (QHIVIMMCKHI  SI3BIK)»
HEOOXOAUMBI [Tl OCBOEHHSI cojiepkaHusl nuctuiing: « TeopeTndeckas rpamMmmatukay, «CTHIUCTHKAY,
«Teopus M NMpakTUKa NEPeBOAa», TUCIUIUIMH MO BBIOOPY CTYJIEHTA, BBHIOJHEHUS 3a/1aHuil (yueOHOMH,
MIPOU3BO/ICTBEHHOHN MPAKTUK, HAYYHO-UCCIIEI0BATEIbCKOW pabOThl U BHITYCKHOW KBANU(UKAIMOHHON
padoThI).

3.I1lnanupyemble pe3yabTaThl 00y4eHUs M0 AUCHUIIINHE
JlucuumiuHa HarpaBieHa Ha GOPMUPOBAHUE CIETYIOIIUX KOMIIETCHIIUN BBITYCKHUKA:

YK-4; T1K-11
@opmMupyeMble KOMIETEeH T Ilepeyenr TUIAHHPYEMBIX pe3yJbTATOB
Kox | HaumeHoBaHHe KOMIIETEeHIIUH 00y4eHMs 10 JTUCHUIINHE

YHauBepcaabuble komnereHunu (YK)




YK-4 | Cnoco0OeH ocymecTBIATh JETI0OBYIO

sI3BIKE(axX)

KOMMYHUKALIUIO B YCTHOM U MHUCbMEHHOMN
(dopMax Ha rOCyAapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccwiickoit @denepanyy 1 HHOCTPaHHOM(BIX)

VK-4.1. Bnageer cuctemMoii HOPM PpPYCCKOTO
JUTEPATYpPHOTO  sI3bIKA, POJHOTO S3BIKA |
HOpMaMu MHOCTPaHHOTO(bIX) SI3bIKA(OB),
HCTIONIB3YET pa3iinyHble ()OPMBI, BUJIBI YCTHOH H
MMMCEMEHHONH KOMMYHUKAITHH.

VYK-4.2. Hcnonb3yeT S3BIKOBBIE CpPEACTBA IS
JOOCTIDKEHHST NPO(ECCHOHANBHBIX — Leled  Ha
PYCCKOM, POJTHOM M MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(ax)
B PaMKaxX MEXJIMYHOCTHOTO W MEXKYIbTypHOTO
OOIIeHUS.

VK-4.3. OcymiectBiser KOMMYHUKAIIMIO B
unpoBoit cpene TUTS TOCTHKEHUS
MpOoPECCHOHANBHEIX  Teie W 3()PEKTUBHOTO
B3alMO/ICICTBHUS.

IIpodeccuonanbunie komnerenunu (1K)

IK-11 | Criocoben

amnmapar

HCIIOJIb30BaTh
TEOPETUUECKON U

HOHATUHHBIA
HPUKJIAHOU
JIMHTBUCTUKHU U TUHTBOANIAKTUKHA

IIK-11.1. BrnageeT TMNOHATUHHBIM amNmIapaToOM
TEOPETHUUYECKON U IPUKIAAHOW JIMHIBUCTUKH B
npodeccuoHanbHOW KOMMYHUKAIUH

[IK-11.2. IlpumeHseT TOHATUIHBIA anmapaT
TEOPETHUUYECKON U IPUKIAJAHONH JIMHIBUCTHUKU U
JIMHTBOAUJAKTUKA IS peleHus

poheccCHOHAIBHBIX 33129

B pesynbTaTe U3y4eHUs AUCIUTUTHHBI 00YYarOIINeCs TOJKHBI:

Kon 3naer Bnaapeer

KOMIIETeHIU U

YK-4 KYJIbTYpHO- yMEeT KOPPEKTHO TPHUMEHAThH | BIaJeeT CHCTEMOW HOPM
Cnocoben HUCTOPHYECKHE  pealny, cpeacTBa  JUIS | PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO
OCYILIECTBIISITh KYJIBTYPY peun U | TOCTHXKEHUs S3bIKa, POJHOTO S3bIKA U
I (:3% ) pedeBoi 9THKET | MpOo¢EeCCHOHANBHBIX Ieell Ha | HOpMaMH MHOCTPAHHOTO(BIX)
KOMMYHHUKAIIMIO B | JIEJOBOTO OOIICHUS U poIHOM 1 | s36IKa(0B)

YCTHOM H | aKkaJIeMHIecKoro HHOCTpAaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX) B

MMUCBMEHHOU JCKypca, MpaBuiIa MEXIMYHOCTHOTO U

¢dhopmax Ha | QYHKIMOHUPOBAHHUA B | MEKKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS

TOCYJapCTBCHHOM | PYCCKOM JIHTEPAaTypHOM

si3pIke PoccuCKOM | sI3bIKE, POJHOM SI3bIKE U

Depnepanun U | HHOCTPaHHOM (1)

HHOCTpaHHOM(BIX) | sI3BIKe(ax)

s3bIKe(ax).

[IK-11 CnocoGen | IlonsTuitaerii anmapar, | [IpoBoants aHamu3 | [lonsATuiHBIM amnmapaToM
HUCTIOIB30BaTh TEOPETUYECKHUE TEOPETUYECKOT O U | U3y4aeMol JIUCUHUILIUHBI
TIOHSATUHHBIN ACTIEeKThl  M3y4aeMbIX | (PAaKTHYECKOTO  S3BIKOBOTO | JUIS peueHus
ammnapar pas3nesnos Marepuaia ¢ | npodeccroHaNbHbBIX
TEOPETUYECKON U | JIEKCHUKOJIOTHUHU HCTIOJIb30BAHUEM 3aJ1a4;

MPUKIIATHON AHTJIMACKOTO SI3bIKA MOHSITUHHOTO arnmapara

JIUHTBUCTUKU U JUCLHUTUINHBIL;

JINHTBOJVTAKTHK

u

O6mas TpymoemkocTs aucuurinabl coctaBimsieT 2 3ET (72 waca). JQucuumivuna usydaercs B 9

ceMecTpe.

4. O0beM QUCHUNIMHBI (MOIYJIA)




OYHASA ®OPMA OBYYEHMUSA

Buja yueoHoii padoThl

TpynoémkocTh

qgac.

B 1.4. mo cemecTpam

Ne9

NelO

OO0 as TPy10éMKOCTh TUCIUIUIMHBI IO yIeOHOMY IIaHY

72

72

1. KonTakTHas padora:

nex1mn (001Iee KOI-BO 9acoB, BKIIFOUAs MPAKTHYECKYIO MOATOTOBKY)

MpPaKTHIECKUE 3aHATHS, CEMUHAphl M Tp. (oOmiee KoJI-BO HYacoB, BKIFOUAst
MPaKTUYECKYI0 TOATOTOBKY)

32

32

nabopaTopHble 3aHsATHA (0oOmIee KOJI-BO 4YacoB / BKIIIOYas IPaKTHYECKYIO
MOJTOTOBKY)

KypCcOBO€ NPOEKTUPOBAHUE

TPYINOBbIE, WHAWBUIYyaJbHBIE KOHCYJIbTalMkM W WHBIE BUABI y4eOHOH
JEATEIFHOCTH, MPEAYCMaTPUBAIOIINE TPYNIIOBYIO WM HHANBUIYAIbHYIO paboTy
00yJaroImuXcs ¢ IPEnoiaBaTesieM

2. O0BeM camMocTOATETbHOI padoThl o0yuyaromuxces (CPC)

40

40

B TOM YHCJIC 4aCOB, BBIACJICHHBIX Ha MMOJATOTOBKY K 3K3aMCHY (3aquy)

By npoMexxyTOYHOTO KOHTPOJIS:

3auér

3AOYHASA ®OPMA OBYYEHUSA

Bua yuyeOHoI padoThI

Tpynoémkocth

qac.

B 1.4. mo cemecTpam

Ne 9

Nel0

OO0mast TPy10€MKOCTD JUCIMIUIMHBI 10 yYEOHOMY IIJIaHy

72

72

1. KonrakTHas pabora:

nexiuu (obliee KoI-BO 4acoB, BKIIIOUAst IPAKTUYECKYIO IOATOTOBKY)

MPaKTUYEeCKHe 3aHATHSA, CEeMUHapel W Tp. (olmiee KOJ-BO YacOB, BKIIIOYAS
MPAaKTUYECKYIO TIOATOTOBKY)

12

12

nabopatopHble 3aHATHS (0OlIee KOJ-BO 4YacoB / BKIIOYAasl MPAKTHYECKYIO
MIOJITOTOBKY)

KypCOBOE IIPOSKTHPOBaHNE

TPYINOBBIE, WHAWBUIyalbHbIE KOHCYJIbTalMM W WHbIE BUABI y4eOHOH
JIeATeNIbHOCTH, MPEAyCMaTPUBAIOIINE IPYNIIOBYIO WJIM WHANBUIYaIbHYIO paboTy
00y4JaloImuXcsl ¢ IpernoiaBaresieM

2. O0BeM camMoCTOATETbHOI padoThl o0yuyaromuxces (CPC)

57

57

B TOM YHCJIC YaCOB, BbIACJCHHBIX HA MOJATOTOBKY K 3K3aMCHY (3aquy)

By npoMexxyTOYHOTO KOHTPOJIS:

3auér

5.Conepxkanue 1MCHUIIMHBI (MOLYJIs1)

o4Has ¢opMa 00y4eHHUs

HauMmeHoBaHHne TeMbl | O0mas TpynoéMKoCTh 0 BUIaM y4eOHbIX 3aHATHI
(pa3neina) JUCHUIUIMHBI | TPYA0EMKOCTH (B akaja.yacax)

m | (MonmyJist) B aKaj.qacax Jlek/ JIad / IIp/ Cp

Np.NOAr. | MP.NMOAr. NP.NoAr.

1 IIpeamer u 3a1a4u AUCITUTIIIMHBL. 4 2

2 3HaueHHe M 3HaK. Tunomaorus 6 2
3HAQUYCHUHU.

3 Jlexcnueckoe 3HaUeHUE U 8 4
nonsatue. CTpykTypa
JICKCUYECKOI'O 3HAa4YCHMU.

4 Bropuunas curauduxarmsi. 6 2

5 JepuBanuus 3HaueHuil (Tponeusm 8 4
CJIOBA).




CemanTHYeCKas CTPYKTypa 8 4 4
CIOBapsL.
Jlexcuueckas ONNO3UTUBHOCTD: 8 4 4
AHTOHUMBI U KOHBEPCHBBI.
KomOuHaTOpHas ceMaHTHKA. 8 4 4
CeMaHTHYECKUI CUHTaKCUC. 8 4 4
10 | Ipecynmo3uiiyst B I36IKE U 8 2 6
SI3BIKO3HAHHH.
Hroro : 72 32 40
3a04Has popma 00ydeHus
HanmenoBanune TeMbl | O0mas TpynoéMKocTh MO0 BUIaM y4eOHbIX 3aHATHI
(pa3nena) JUCHUIUIMHBI | TPYA0EMKOCTH (B akaj.yacax)
m | (momyJist) B aKaj.yacax Jlex/ KOHTP Ip/ Cp
Np.Noar. Np.MOAT.
[Ipeamer u 3ama4u AUCITUTUTAHEL. 4 3
3HaueHue U 3HaK. Tumonorus 6 2 6
3HAYCHUI.
3 Jlekcu4eckoe 3HaYCHUE U 8 2
nousitue. CTpykTypa
JIEKCUYIECKOTO 3HAYCHHUSL.
4 Bropuunas curauduxarusi. 6 2 6
5 JepuBanus 3Ha4CHUH (TpOTIen3M 8 2 6
CJIOBA).
5] CemaHTHueckasi CTpyKTypa 8 2 6
CIIOBAPSL.
7 JIexcuueckast ONIIO3UTUBHOCTD: 8 2 6
AHTOHUMBI U KOHBEPCHBBI.
KoMm6uHaTOpHas ceMaHTHKa. 6
CeMaHTUYECKHI CHHTAKCHUC. 8 6
10 [Mpecynmo3uius B s3bIKe U 8 6
SI3BIKO3HAHUH.
Hroro : 72 3 12 57

5.1. Copep:xanue pa3iejioB IMCUUIJIMHBI (MOAYJIs]) U TPYAOEMKOCTD 110
BH/JaM Y4eOHBIX 3aHATHH (B aKaJleMUYeCKHUX Yacax)

Temal IIpeamer u 32124 AUCHUTIIHMHBI
OO01mas xapakTepuCTHKa CIIOBAPHOTO COCTaBa aHTIIMHCKOTO SA3bIKA: IPEIMET, 3a/1a4l U UCTOYHUKH

M3Y4EHHUS JEKCUKOJIOTHH A3bIKa" CII0BO M CIIOBapHBIN COCTaB SA3bIKA - IPEAMET U3YUECHHUS
nexcukonoruu. [Ipenmer u 3agaun kypca. O030p COBpEMEHHBIX JIMHIBUCTHUECKHUX TEOPHIA.
CtpykTypHbIH ¥ (QYHKIHOHAIBHBIN MOAXOABI B JUHIBUCTHKE. (CeMaHTHMKa U CMEXHBbIE MPOOJIEMBI.
Korauronorus. ®onocemanTtuka. Jlekcudeckas W rpammarndeckas. cemaHTtuka. (Cemacuosorus
A3bIKa U CEMACHOJIOTUS PEUH.

Tema 2 3uaueHue u 3HaK. TU0JI0rUsA 3HAYECHUH.



OOmieHayyHble W CHEIUAbHBIE TEOPUH 3HAYCHHS. 3HAYCHWE W 3HAK. [lepBUYHBIC CIIOBECHBIC U
BTOPUYHBIE HCKYCCTBEHHbIE 3HAaKu. VIMIUIMKALMOHHBIE W 3HAKOBBIE 3HAYUMBIC CHUTYallUU
NMnmkanmoHHbIA M 3HAKOBBIM THUIBI 3HaYeHUHM. KOTrHUTHUBHBIE M NPArMaTUYECKHE 3HAYCHUS.
KoHTeHcHnoHanpHOE U SKCTEeHCHOHANIbHOE 3HaYeHHsI. CUTHU(UKATUBHOE W ICHOTATUBHOE 3HAYCHUSI.

Tema 3 Jlekcnueckoe 3HAYEHHE U TIOHSATHE. CprKTypa JIEKCHYECKOI'0O 3HAYCHUS.

Cemacuonorus (JiekCMueckasi CEeMaHTHKa), €€ POJIb B H3yYEHUH JIEKCUYECKOTO 3HAUEHHUS CIIOBA.
Paznuunblie TOAX0/1bI B U3YUEHHH JICKCHUECKOTO 3HAYCHUs clIoBa (peepeHTHBIN, (PYHKIIMOHAIbHBIH).
Jlekcuueckoe 3HAYEHHME CJIOBAa KaK COBOKYIIHOCTh MOHATHHHOTO siApa (curHU(HKAT) U
MparMaTH4eCKuX KOHHOTAlMA. MHOr03HauYHOCTh CJIOB (IOJHCEMUs). Peanuzauus 3HavyeHui
MHOT'03HaYHOT'O CJIOBA B PAa3JIMYHBIX THIIAX KOHTEKCTAa. BbllelieHrne OCHOBHOTO (TJIaBHOTO, MPSMOTO)
HOMHHATUBHOTO 3HA4Y€HHs] U TMEPEHOCHBIX (MIPOU3BOJHBIX) 3HAuUEeHUH. MeToAbl U3yueHUs
JIEKCUYECKOTO 3HAYCHHUSI CJIOBA: TUCTPUOYTUBHBIN, U3YUEHHUE COUETAEMOCTH CIIOBA, KOHTEKCTYalbHBIN
(cuHTarMaTHYeCKUil YpOBEHb), KOMIIOHEHTHBIM aHaiu3, METOJ CYOCTHTYIUIH, METOJ CIOBapHBIX
neuHUIMH (MapaIurMaTHuecKuil ypOBEHb).

Tema 4 Bropuunas curHuukanms.

Curandukanus. [leppuunas curnudukanys. ICTOYHUKE BTOPHYHOW CUTHU(HUKAIMUA. BTOprmuHO
CUTHU(HUKATUBHBIM KOMIIOHEHT B IIPU3HAKOBBIX U BEIIHBIX clloBax. BropuyHas curaugukanus uMeH
COOCTBEHHBIX.

Tema 5 /lepuBanusi 3Ha4eHUii (TPponeusm cjaioBa).

CemaHTHUeCKasi CTPYKTypa nojiuceMuu cioBa. CoaeprkaTenbHble CBA3M CI0BO3HAUeHUH. Tpu Buaa
KOHLENTYaIbHBIX CBS3EH: 3HAKOBBIM, AMILIAKAITMOHHBIN u KJ1acCU(DUKAITMOHHBIH.
Kinaccudukanronnsie CBS3M - TUNIEP-TUIIOHUMHUYECKUE i CUMIUISITUBHBIE. MOJIeI METOHUMHYECKOTO,
KOHBEPCHUBHOTO, THITOHUMUYECKOTO U METa(hOPHUIECKOTO TIEPEHOCOB.

Tema 6 CemanTuyeckasi CTpyKTypa cJioBapsi.

OOmmii oO0beM croBapst W 00BEM WHIUBHIYalTbHOTO cloBaps. HelTpanbHas Jekcuka H ee
ocobennoctu. [lonstue o standard English. Kparkuii ouepk ¢yHKIMOHaNBHBIX cTHICH . CTHIICBBIE
JICKCUYECKUE CJIOM B AaHIIIMICKOM si3blke. KHIDKHAs JeKcHMKa:  OOIIeNuTeparypHas JIeKCUKa |
GbyHKIIMOHATBHO-TUTEepaTypHas jJekcuka Tepmunsl. I[loaTnueckas nexcuka. ApxausMmel. PazropopHast
JICKCUKa: JIUTePAaTypPHO-Pa3rOBOpHAs JIEKCHKA, (haMHUIIbSIPHO-PA3rOBOPHAS JIEKCHKA (IHAJeKTHU3MBI,
npo(heCCHOHAIN3MBI, XKaAPTOHU3MBI, CJIEHT). MecTO HEOJIOTM3MOB M OKKa3HOHAIIBHBIX CJIOB.

Tema 7 Jlekcuueckasi ONNO3UTHBHOCTDL: AHTOHUMBbI M KOHB€PCUBLI.
ITousite anToHMMUM. THIIOTOTHHS AaHTOHUMUH. KOHTpapHI)Ie U KOHTPAJUKTOPHBIC aHTOHUMBI.

FpaﬂyaﬂbHOCTB kadectBa. [lonsaTue KOHBEPCHBOB. CI/IMMeTpI/I‘—IHBIe 1 aCCUMECTPUYHBIC KOHBCPCHUBBI

Tema 8 KomMOuHATOpHAs ceMaHTHKA.

3KCHJII/IK3.I_[I/IOHHI>IG u 3JIM3UOHHBIC CJIOBOCOUYCTAaHUA. CemaHTHYECKas KOM6I/IHaTOpI/IKa
SKCINIMKAIITMOHHBIX CIIOBOCOYCTAHUIM. HeFI/IMHJII/IKaL[I/IOHa.HBHBIG coueTanusd. KBasuraBronoruueckue u
KBAa3HOKCIOMOPOHHBIC COYCTAHUH. CeMaHTHKA JIM3HOHHEIX CJIOBOCOYCTAHUM.



Tema 9 CeMaHTHYECKHMII CHHTAKCHUC.

KoncTpykTuBHBIN CcHHTAaKCUC JIOHATHS CEMAaHTUYECKOTO CHHTAaKCHCA: BAJIEHTHOCTU IMPEAUKATOB
u
KJIaCChl apryMeHTOB. [IOHATHSI KOMMYHUKATUBHOTO CUHTaKcuca. [IparMarruyeckuili CMHTaKCcuc

Tema 10 IIpecynno3uius B A3bIKe U A3bIKO3HAHUM.

[Ipecynnosunus B oruke. Konuenuusa ®@pere - Crpocona. [lozunus b. Paccena.
[Ipecynno3unus B J1€eKCUYECKON ceMaHTHKe. .B3risan Ha npecynnosunuio M.B. Hukuruna.
[Ipecynno3unnu u nocrcynno3unuu. Koncynmnosumus.

6. YAEBHO-METOJMYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSITEJIbHOM PABOTHI
OBYYAIOIIINXCHA
OO0t 00beM CaMOCTOSITEILHON paObOTHI CTYACHTOB MO JUCHHILIMHE cocTaBisieT 40 /57

4acoB.
CamocrosTenbHas paboTa OCYLIECTBISETCS B CIEAYIOMMX popMax:
-IIOATrOTOBKA MPE3EHTAUMI K YCTHBIM 3K3aMEHALIMOHHBIM TEMaM;
-IOATOTOBKA K TEKYLUIMM KOHTPOJbHBIM MEPONPUATHAM (KOHTPOJbHbIE DPAOOTHI, YCTHBIA U
IUCbMEHHBIN OIIpoc, cobece10BaHMs);
-BBIIIOJIHEHUE 3a7jaHuii B uHTepHeT-pecypce QUIZLET;

Bua camocrosiTesibHOI padoThl 00y4ar0 M XCH
HanmeHnoBaHue pa3aesia 1M CHUILTHHbBI

[Ipenmer u 3a1auu JUCLUIUIUHBI. CaMocTosTeIbHOE H3Y4Y€HHE BOIPOCOB  paszena.
YreHre OCHOBHOW W JOMOJIHUTEIBHOW JIUTEpaTyphl.
CamocrosiTenbHOoe U3y4yeHHUe Marepuana o
JIUTepaTypHbIM HCTOUYHMKaM. Hamucanue pedepara.
[Moarororka k 3ammre (MpeacTaBieHuo) pedepara Ha
CEMHUHAPCKOM 3aHATHUU.

3HaveHHe U 3HaK. TUIOJIOTUS 3HAYEHUN. CaMoCTOsATENIbHOE ~ M3yY€HHE BOIPOCOB  pasjela.
UTteHne OCHOBHOM M JOIMOJHUTEIBHON JUTEPaTyphL.
CamocrosTenpHOoe U3yueHUE MaTepuaga IO
JUTEpaTypHBIM HUCTOYHWKaM. Hamucanue pedepara.
[loaroroBka k 3amure (IpeacTaBieHuio) pedepara Ha
CEMHHAPCKOM 3aHSTHH.

CaMocTosTeIbHOE W3Y4Y€HHE BOMPOCOB  pasjena.
YUreHre OCHOBHOW W JONOJHUTEIBHOW JUTEpaTyphl.
CaMocTosTENBHOE U3yueHHE MaTtepuana o
CTpyKkTypa IeKCHIECKOT0 3HAYCHHS. JIMTEpPaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hanmcamue pedepara.
IToaroToBka k 3amure (TIpeacTaBicHNIO) pedepara Ha
CEeMHMHAPCKOM 3aHSTHH.

Jlexcuueckoe 3HaUeHNE U IIOHATHE.

Bropuunas curandukamms. CaMoOCTOATENIPHOE ~ HM3Y4EHHE BOIPOCOB  paslelna.
YUreHue OCHOBHOM M JAOIOJHMUTEIBHON JIMTEPATYPBI.
CamocTrosTenpHOe U3y4EHUE MaTrepuana o
JUTEpaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hammcanue pedepara.
[MoaroroBka K 3ammre (MpeAcTaBieHuIo) pedepara Ha
CEMHHAPCKOM 3aHSITHH.

JlepuBartus 3Ha4eHHUH (TPOTIEU3M CJIOBA). CaMocCTOATENIPHOE ~ HM3YyYEHHE BOIPOCOB  pasJelna.
UreHne OCHOBHOM M JONOJHUTEIBHOW JIUTEPATYpHI.
CamocToATENIbHOE  M3yY€HHME  Marepuaja 1o




JUTepaTypHbIM HCTOUYHWKaM. Hamucanwe pedepara.
IToaroToBka k 3amuTe (TIpeacTaBiIcHUIO) pedepara Ha
CEMHUHAPCKOM 3aHITHHU.

CeMaHTHYecKasi CTPYKTYpa cJIoBapsl.

CaMocCTOATENIbHOE H3Y4YEHHE BONPOCOB  pasjena.
UTteHue OCHOBHOM M JOIMOJHUTEIBHON JIUTEPATYpBHL.
CaMocTosiTenpHOe M3ydeHue MaTtepuaa 1o
JUTepaTypHbIM HCTOUYHWKaM. Hamucanue pedepara.
[Moarororka k 3ammre (MpeacraBicHuo) pedepara Ha
CEMHUHAPCKOM 3aHSITHH.

Jlekcuueckass ONIIO3UTHBHOCTDL: AHTOHUMEI
1 KOHBCPCHUBEI.

CaMocTosITEIbHOE W3Y4YeHHE BOMPOCOB  pasjena.
YTeHne OCHOBHOW W JONOJHUTEIBHOW JUTEpPaTypBhl.
CaMOCTOSTEIBHOE U3y4yeHHue maTepuana 1o
JTUTepaTypHBIM HcTOYHWKaM. Hammcanme pedepara.
[Moarororka k 3ammre (MpencTaBieHU0) pedepara Ha
CEMUHAPCKOM 3aHSTHH.

KomOunnaTopHas ceMaHTHKa.

CamocTosATeNIbHOE HM3YYEHHE BONPOCOB  paslelna.
UTteHue OCHOBHOM U JAONOJHUTEIBHON JIUTEPATypBHL.
CamocTosTenpHOe U3yueHUE MaTepuaga IO
JTUTEpaTypHBIM HCTOYHUKaM. Hammcanue pedeparta.
[loaroroBka k 3ammre (MpencTaBieHnio) pedepara Ha
CEMHHApPCKOM 3aHITHH.

CeMaHTHUYECKUH CHHTAKCHC.

CaMocTosTeIbHOE H3Y4Y€HHE BONPOCOB  pasjena.
UTeHue OCHOBHOM U AOMONHUTEIBHON JIUTEPATypBHL.
CamocTosTensHOe U3yYCHHE MaTepuaga 1o
JTUTEepaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hammcanue pedepara.
[Moarororka k 3ammre (MpeacTaBieHuo) pedepara Ha
CEeMHMHAPCKOM 3aHSTHH.
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HpeCYHHOSI/IHI/ISI B SA3BIKC U A3BIKO3HAHUU.

CaMocTosITENbHOE H3YYEHHUE BONPOCOB  pasiena.
YreHre OCHOBHOW W JOMNOJHUTEIBHOU JIUTEPATyphI.
CamocrosiTenbHOoe H3y4YeHHUE marepuaia o
TUTepaTypHbIM HCTOYHWKaM. Hamumcanwme pedepara.
[Moarororka k 3ammre (MpeacTaBieHuo) pedepara Ha
CEMUHAPCKOM 3aHSTHH.

7. ®OHJ OHEHOYHbIX CPEJACTB

[Ipy npoBeAEHUM TEKYLIEr0 W MTOrOBOTO KOHTPOJS HCIHOJB3YIOTCS HMH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHUKATHBHbBIE, «CKBO3HBI€» TEXHOJIOTUHM, VIHTEpHET-TEeXHOJOInM, NpoOJeMHble 3a7aud,
TBOpPYECKHE 3aJaHUs, MPE3CHTALMM pPE3yJbTATOB MCCIECA0BATEIBCKON JEATEIbHOCTH, BBIIIOJHEHHE

WH/IMBUYAJIbHBIX / TPYNIIOBBIX MPOEKTOB B TOM YHCIIE OHJIAMH.
7.1. OueHo4HbIe MaTEPHAJIBI 1JIs1 IPOBEACHHUS TEKYILEro KOHTPOJISI YCIIeBAeMOCTH
VYka3bIBaeTcs lepeueHb KOMIIETEHIIMH B MPOLIECCe OCBOCHHSI 00pa30BaTEIbHOM

IPOTPaMMBI.
HanmeHnoBaHHe TeMbl Ilepeyenn
CpencTBa TEKYIero KOHTPOJIsI yCIeBaeMOCTH .
AMCIHILTHHBI KOMIeTeHI i
/n
IIpenmMer u 3amaum | TecT YK-4, TIK-11
1 | DUMCHHTUTHHBL YCTHBII OTBET CTYIEHTA
MIPAKTUYECKOE 33/1aHUE
2 | 3HaucHWe ¥ 3HAK. | TECT
o YK-4, TIK-11
Tunonorus YCTHBIN OTBET CTYyJI€HTa
3HAaYCHUH. MPAaKTUYECKOE 3a/1aHUE




TEecT VK-4, TIK-11
3 Jlekcuueckoe YCTHBIf/’I OTBCT CTYACHTA
SHAYCHIC 1 HOHsTHe. | MPAKTHYECKOE 3aaHke
Crpykrypa
JIEKCHYECKOTO
3HAYEHUS.
Bropuunas TECT YK-4, TIK-11
4 | curHHUKaIHS. YCTHBIN OTBET CTYICHTA
NPAaKTUYECKOE 3a/IaHUC
JepuBanus TECT VK-4, TIK-11
5 | 3HaYeHWH (TPOINEU3M | YCTHBIH OTBET CTYIACHTA
CJIOBA). NPaKTUYECKOE 3a/IaHuUC
CemaHTHYECKAS TECT YK-4, 11K-11
6 | cTpykTypa cioBaps. | YCTHBIH OTBET CTYJCHTA
NPAaKTUYECKOE 3a/IaHUC
Jlexcuueckas TECT YK-4, 1IK-11
7 | ONIO3UTHBHOCTD: YCTHBIN OTBET CTYJICHTA
AHTOHHMBI U | MPaKTHYECKOE 3aJaHHe
KOHBEPCHBBI.
KomOunaropnas TECT YK-4, TIK-11
8 | cemaHTHKA. YCTHBINA OTBET CTYJICHTA
NPAaKTUYECKOE 3a/IaHUC
CeMaHTHYECKUM TeCT YK-4, 11K-11
9 | cuHTaKCHC. YCTHBIH OTBET CTY/IEHTA
MPAKTUYECKOE 3a/IaHUE
[Mpecynmo3unmst B | TeCT YK-4, TIK-11
10 | s3BIKE U | YCTHBIN OTBET CTYJICHTA
S3LIKO3HAHNH. MPAKTHYECKOE 3a1aHUe

Ha3Baune IuCHUILIMHBI
MOYJIst

TunoBble KOHTPOJIBHBIE 3aJaHUS WA UHBIE
MaTepuaibl, HEOOXOJMMEBIE JUIS OIECHKU
3HaHWM, YMEHHM, HABBIKOB U (WUJIH) OMBITA
NESATETbHOCTH

[lepeuenr koMIeTeHLINMA

CemanTuueckas
CTPYKTypa ClIoBa
(aHTITHICKUI SA3BIK)

TECT
yCTHBIfI OTBET CTyJACHTA
MMPAKTUYCCKOC 3aJlaHNC

OIIK-8, TIK-11

7.1.IlpuMepHbIii IepeyeHb 32JaHUI 119 TeKylero KOHTPOJIA

1. Morphemic analysis is completed, when we get...

A) Ultimate Constituents
B) Immediate Constituents
C) a derived word

D) a derivational base

2) Pick out a subordinative compound:




A) girl-friend
B) zigzag
C) queen-bee

D) wrist-watch

3) Words belonging to the same part of speech which have a common denominator of meaning
make up:
A) a lexical field
B) a lexico-semantic group
C) a lexical set
D) asemantic field
4) These different phonetic variants of the French borrowing “boulevard” illustrate:
A) graphical assimilation
B) gradual phonetic assimilation
C) complete phonetic assimilation

D) lexical assimilation

5) What branch of Linguistics studies the nominative function of lexical units?
A) phraseology
B) onomasiology
C) semasiology

D) morphology

1) Which of the following words belongs to the core of the LSG
A) scarlet
B) red
C) maroon
D) crimson
7) Define the nature of the semantic change in the word “camp” (original meaning: ‘the place where troops are
lodged in tents’; acquired meaning: ‘temporary quarters, eg. of travellers, nomads, etc.”)

A) specialization of meaning

B) generalization of meaning

C) similarity of meaning (metaphor)

D) contiguity of meaning (metonymy)

8) The antonyms “lucky — unlucky” are...
A) relational opposites
B) contraries
C) incompatible terms

D) contradictories

9) All semantic fields have a certain...



A) order
B) structure
C) clear-cut boundary

D) number of items

2.Compare the semantic structures of the English word “home” and the Russian.
2. Give the morphological and word — formation analysis of the following words: indivisibility, Anglo — Saxon, a
break — down, antibiotics, A-Bomb.
3. Explain the way of meaning change of the words: boor, knave, hound, minister, to starve.
4. Point out of the given words those which are newly formed, find out their meanings and describe their structure:
model, equipment, heavy water, kitchen unit, industry, leftist, flexibility.
5.Explain the way of meaning change of the words: deer, meat, fowl, write, room, ready.
6. Point out of the given list of words those which form converted pairs: to change, beauty, cold, gold, to like, to eat,
to kiss, home, long, true, a place, produce, full.

7.Describe the metaphoric meaning of the words: fox, cat, goose, head, hand, bird, block, high, face, snake,
foot, mouth.
8. Speak of the etymology and generalized meanings of the affixes: over-, un-, under-, de-, ex-, -age, -ant, -ent, -ive.
9.Describe the metonymic meanings of the words: tongue, iron, mackintosh, the bench, boston.

10. Speak of the etymology and generalized meanings of the affixes: after-, by-, on-, anty-, poly-, ship-, -
hood.
11. Give the meanings of the polysemantic words: ball, master, pipe.
12. Point out the productivity and generalized meanings of the affixes off-, out-, up-, be-, th-.
13. Give the meanings of the following homonyms: pupil, can, case, mood, band, stable, tear, lead.
14. Give the synonyms of the words: pair, to look, a bay, to cry.
15. Point out the synonymic dominants in the sets of synonyms and explain the differences between them: to look —
to gaze — to yey — to glance — to stare; to cry, weep, screem, shrick; clever — able — intelligent — keen — sharp.
16. Give the structural and semantic characteristics of the compound words: downfall, mother- in-law, absent —
minded, god-knows-what, heart-broken.
17.Form converted pairs on the basis of the given words; an ass, a monkey, a dog, a duck, a pocket, a man, a star.
18. Give antonyms of the words; closed, locked, light, asleep, different, impotent, final, legal, revolutionary.
19. Speak of the degree of motivation of the words; lady-bird, hot-blooded, cross-eyed, blackmail, eyewash, lady-
killer.
20. Give antonyms of the words: monosyllabic, uptown, old-fashioned, dull, married, sad.

2.BAPUAHTBI KOHTPOJIBHBIX PABOT IO AUCHUIIJIMHE
3aganue 1

1 Identify the origin of the following native words as:
a) Indo-European (I-E) b) Common Germanic (C.G.) c) English Proper (E.P.)

1. mother, 2. girl, 3. finger, 4. to be, 5. to see, 6. to speak, 7. to sit, 8. bear , 9. treel0, grassil.
daisyl2, sunl3, land14, winterl5, word16, newl7, old18, red19, green 20.

3amanue 2

Identify the period of the following Latin borrowings: a) L. Ib) L. 11 ¢) L. Il
1. butter 2. Cheese 3. Priest 4. moderate5. Wine 6. datum7. Angel 8. Minor 9. Cup 10.candle



3aganmne 3

Match the given native nouns in Column A and the corresponding adjectives of Latin origin in

Column B.
1. book a) terrestrial
2. brother  b) canine
3. daughter c¢) manual
4. dog d) domestic
5. earth e) filial
6. friend  f) cordial
7. hand g) lingual
8. house  h) fraternal
9. heart  i)amicable
10. tongue j) literal

3aganue 4

State the source of borrowing of the following loan words as Latin (L),
French (Fr), Scandinavian (Sc), Celtic (C), Italian (It), Greek (Gr), German (G),
Russian (R), Spanish (Sp).

.glen

low

. autumn

. magister
.violin

. kindergarten
. cycle

. skin

. czar

10. potato

3aganue 5

Define the number of morphemes in the underlined words.

A crisis is the sum of (1) intuition and blind spots, a blend of facts noted and facts (2) ignored. Yet (3)

underlying the (4) uniqueness of each crisis is a (5) disturbing (6) sameness. A (7) characteristic of all

crises is their (8) predictability, in (9) retrospect. They seem to have a certain inevitability, they seem

(10) predestined. This is not true of all crises, but it is true of (11) sufficiently many to make the most
(12) hardened (13) historian (14) cynical and (15) misanthropic.

3amanue 6



Identify the final derivational step leading to the formation of the underlined words.

a) All this (1) technology made the (2) Scavenger almost (3) impossibly sensitive. It could (4) map the
outlines of a city in (5) blackout, and could follow the (6) movements of individual trucks and cars at
eight thousand feet. It could detect a (7) submarine to a (8) depth of two hundred feet. «We’ll want a
(9) flyby over that town, » he said. «And a complete scan. All canisters to come directly. Alert the (10)
labs.

1.1dentify the underlined word combinations in the sentences below as
a) literal;b) figurative.

1. After art class, John had a green thumb.

2. She has a green thumb, the flowers in her garden are the best in the village.

3. It can be relaxing to watch water under the bridge.

4. — Hello, Mike! Nice to see you again! Much water has flown under the bridge since our college
days!

5. The milk spoiled overnight because I left it in the bag.

6. After the interview Wendy knew he had the job in the bag.

7. As the secretary of the organization, you should take note of everything.

8. That new secretary is someone to take note of.

9. From her bench she could see a little frog in a big pond sitting on a water-lily leaf.
10. A large university can make you feel like a little frog in a big pond.

11. This boy is a pain in the neck; he has broken something again.

12. Jenny went to the doctor because she had a pain in the neck.

2. Identify the type of the given set phrases according to V.V.Vinogradov
classification as:a) phraseological fusions , b) phraseological unities, c) phraseological combinations
. to bark up at the wrong tree
. to take something for granted
. to stick to one’s word
. to catch at a straw
. to look a gift horse in the mouth

. make a mistake
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. to have a bite

3. Identify the type of the given set phrases according to A.V.Koonin’s

classification as: a) nominative b) nominative-communicative c) interjectional d) communicative



. ships that pass in the night

. red as a cherry

. to cross the Rubicon

. to break the ice

.abull in a china shop

. Hold your horses!

. Can a leopard change his spots?

. Out of sight out of mind.
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. That’s a pretty kettle of fish!

4. Supply the missing part of the following similes.

l.asgreenasa...
2.aswhiteasa ...
3. as changeable as ...
4. as warm as ...
5....asabee
6. ... as a cricket
7....asaneel
8. ... as a peacock
5 Match the following archaic words and forms in Column A with their
Modern counterparts in Column B.
A B
1. thee a) rhymes
2. hath b) you
3. dost c) here
4. didst d) has
5.yon e) before
6. albeit f) do
7. rhymeth g) did
8. hither h) your
9. haply i) perhaps
10. ere J) although

Fill in the blanks with the correct words.



10.

11.

12.

13.

14.

The root-morpheme is isolated as the -------- T to a set of words making
up a word-cluster, for example the morpheme teach-in to teach, teacher, teaching, theory in
theory, theorist, theoretical

Afree morpheme isdefined as one that coincides with the stem or a word-form. A
great many --------------- are free morphemes, for example, the root-morpheme
friend — of the noun friendship is naturally qualified as a free morpheme because it coincides
with one of the forms of the noun friend

The second group embraces morphemes occupying a kind of intermediate position,
morphemes that are changing their class membership

The morphemic analysis according to the IC and UC may be carried out on the basis of two
principles: the so-calledroot principle andthe ------------------ .

Monomorphicorroot-words consist of only one root-morpheme, e.g. small, dog, make,
give, etc.

All - - - m e words according to the number of root-morphemes are
classified into two subgroups: - - - - - = == === - == - -~ (or one-root words) and - - - - - - -
---------------- words

Radical-prefixal words, i.e. words that consist Of ----------------=------ and a prefixal

morpheme, e.g. outdo, rearrange, unbutton, etc.andprefixo-radical-suffixal

The morphemic analysis does not aim at finding out the nature and arrangement of 1Cs which
underlie the --------=-=----m-m-mmmmm e - of the word, e.g. words unmanly and discouragement
morphemically are referred to the same type as both are segmented into three UCs representing
one root, one prefixational and one suffixational morpheme. However the arrangement and the
nature

Simplexes arewords which derivationally cannot’ be segmented into ICs. The
morphological stem of simple words, i.e. the part of the word which takes on the system of
grammatical inflections is semantically non-motivated ' and independent of other words, e.g.
hand, come, blue

The relations between words with a common root but of different ---------====m e mmeeeemeee - are
knownasderivative relations

It must be also noted that the difference between------------------- of words is signalled by both
the derivative structure of the word, or to be more exact by the stem it shapes, and by the set of
paradigmatic inflections that this structure presupposes.

Structurally derivational bases fall into three classes: 1) bases that - - - - - - - - - - - ----
with ----------------- of different degrees of complexity, e.g. dutiful, dutifully;
day-dream, to day-dream, daydreamer

I unlike a stem does not predict’ the part of speech of the
derivative, it only outlines a possible range and nature of the second IC and it is only the unity
of both that determines the lexical-grammatical class of the derivative

In most cases derivational affixes perfoomboth ---------em-meeo- shaping derived stems and
marking the relationship between different classes of lexical items. However, certain



derivational affixes may in individual sets of words perform only one function that of stem-
building

15. On the other hand derivational affixes possess another type of lexical meaning —an - - - - - -
-------------- shared by no other affix and thus distinguishing this particular affix
from all other members, of the same semantic group

16. Changes in the phonetic and ---------------- --- and in the stress pattern of polymorphic words
may bring about a number of changes in the morphemic and derivational structure. Certain
morphemes may become fused together or may be lost altogether

I1. Complete the sentences with the best answer (a or b).

1 The basic unit of the morphemic level is the morpheme defined as

a)  the smallest indivisible two-facet language unit.
b)  The biggest point

2. Three types of morphemic segmentability of words are distinguished in linguistic
literature: complete, conditional and defective. Words of conditional and defective
are made up of full morphemes and pseudo (quasi) morphemes

a) segmentability
b) variations

3. Derivational level of at finding out the derivative types of words,
the interrelation between them and at finding out how different types of derivatives are
constructed.

a) analysis aims
b) structural points

4. Derivational affixes form derived stems by repatterning derivational bases.
Semantically derivational affixes present a unity of lexical meaning and other types of
meaning: functional, distributional and differential unlike which
lack lexical meaning.

a) non-derivational affixes

b) derivational affixes

5. Derivational patterns (DP) are meaningful arrangements of various types of ICs
that can be observed in a set of words based on their mutual interdependence. DPs can
be viewed in terms of collocability of each IC. There are two types of DPs — structural
that specify base classes and individual affixes, and structural-semantic that specify
semantic peculiarities of bases and the individual meaning of the

a) affix
b) prefix

6. Linguistic (verbal) contexts comprise lexical and grammatical contexts and are
opposed to extra-linguistic (non-verbal) contexts. In extra-linguistic contexts the
meaning of the word is determined not only by but also by the
actual speech situation in which the word is used.

a) linguistic factors

b) inter meaning



7. The semantic structure of is not homogeneous as far as the
status of individual meanings is concerned. A certain meaning (or meanings) is
representative of the word taken in isolation, others are perceived only in various
contexts.

a) polysemantic words
b) monosemantic words

8. Classification of vocabulary into is based on common
contextual associations. Contextual associations are formed as a result of regular co-
occurrence of words in similar, repeatedly used contexts within the framework of
sentences

a) thematic groups

b) logical group

9. The main criterion underlying semantic classification of vocabulary items on the
is the type of meaning relationship between words.

a) paradigmatic axis

b) simple axis

10. The criterion of common concept serves to classify words into semantic fields
and

a. lexico-semantic groups
b. lexico-structural basis .

11. Semantic  relationship  of  inclusion is the main  feature  of
hierarchical structure Semantic similarity and semantic
contrast is the type of relationship which underlies the classification of lexical items
into synonymic and antonymic series.

a. hyponymic

b. sintagmatic

12. Synonymy and antonymy are correlative and sometimes overlapping notions.
Synonymous relationship of the is in many cases combined with the
difference in the connotational (mainly stylistic) component.

a. denotational meaning

b. common meaning

13. 1t is suggested that the term synonyms should be used to describe words
different in sound-form but similar in their (or meanings) and
interchangeable at least in some contexts.

a. denotational meaning

b. lexical meaning

14. The term is to be applied to words different in sound-form characterised by
different types of semantic contrast of the denotational meaning and interchangeable at
least in some contexts.

a. antonyms
b. synonyms



15. Each structural type of complexes shows preference for one or another part of
speech. Within each part of speech are characterised by a set of
derivational patterns.

a.
b.

derivative structures
common structures

3.BAPHAHTBI KOHTPOJIBHBIX PABOT 110 CEMAHTUYECKOM CTPYKTYPE

AHIJIMMCKOI'O CJIOBA

1. Lexicology is a branch of Linguistics. 2. Lexicology is a branch of Linguistics as well as

Phonetics, Grammar, Stylistics and some others. 3. Lexicology is a linguistic discipline
whose task is a systemic description of the vocabulary of the language in respect to its
origin, development and current use. 4. Lexicology is one of the branches of science
dealing with the vocabulary of the language and the properties of words as the main units
of language. 5. Lexicology is a branch of Linguistics that presents a wide area of
knowledge within which there distinguished General Lexicology and Special Lexicology,
Historical Lexicology and Descriptive Lexicology, Comparative Lexicology, Contrastive
Lexicology, Applied Lexicology. 6. Lexicology is a branch of Linguistics with two
principle approaches to the study of language material, namely the synchronic and the
diachronic. 7. Lexicology is a term composed of two Greek morphemes: “lexis” denoting
“word”, “phrase” and “logos” denoting “learning, a department of knowledge

Results of semantic change (restriction of meaning, extension of meaning, amelioration of
meaning, deterioration of meaning). 2. Polysemy as the ability of a word to possess several
meanings. 3. Approaches to the phenomenon of polysemy. Types of meanings of
polysemantic words. 4. Homonymy. Types of homonyms. 5. Homonymy. Sources of
homonymy. 6. Polysemy and homonymy: criteria of differentiation.

. A morpheme. Its definition, properties, types. 2. Semantic classification of morphemes. 3.

Structural classification of morphemes. 4. Types of meaning in morphemes and
morphemic types of words. 5. Segmentability of a word and its types. 6. Immediate and
ultimate constituents. Morphemic analysis.

Derivative structure and two basic classes of words. The basic elementary units of the
derivative structure. 2. Derivational bases: a) derivational bases that coincide with
morphological stems; b) derivational bases that coincide with word-forms; c) derivational
bases that coincide with word-groups of different degrees of stability. 3. Derivational
affixes. 4. Derivational patterns: a) structural formulas; b) structural patterns; c) structural-
semantic patterns.

. Word-formation as a process of creating new words from the material available in the

language. 2. Productivity as the likelihood of a morphological pattern being used or
comprehended in new word formation. 3. Main and minor types of word-formation. 3.1.
Derivation as a principle type of word-formation. 3.1.1. Affixation. Productive and non-
productive affixes. Classifications of affixes. 3.1.2. Conversion. Main types of conversion.
17 3.2. Word-composition. Types of compound words. Correlation between compounds
and free phrases. 4. Minor types of word-formation. 4.1. Back-formation. 4.2. Sound
interchange. 4.3. Distinctive stress. 4.4. Sound imitation. 4.5. Blending. Additive and
restrictive blending. Expressive blending. 4.6. Shortening (clipping). Final, initial and
medial clipping. 4.7. Acronymy

. Etymology as a branch of Linguistics dealing with the origin and history of words.
Reasons for borrowing words. 2. Words of native origin. Their semantic features,
derivational potential and classifications. 3. Borrowed words. Ways of borrowings words
into a language. Types of borrowings. 4. International words. 5. Assimilation of



10.

1.

borrowings. Types of borrowed words according to the degree of assimilation.
Etymological doublets. 6. The influence of borrowings on the English vocabulary
Word-group as a unit of language. Lexical and grammatical valency. Cliché as a
stereotyped expression. 2. Structure and classifications of word-groups. 27 3. Types of
meaning of word-groups. 4. Motivation in word-groups. 5. Free word-groups and
phraseological units. 6. Classifications of phraseological units: a) classification of
phraseological units according to the way they are formed; b) semantic classification of
phraseological units; c) structural classification of phraseological units; d) syntactical
(functional) classification of phraseological units; e) contextual classification of
phraseological units. 7. Sources of phraseological units. 8. Proverbs, sayings and
quotations

1. The total number of words and their types from the point of view of their usage. The
varieties of English: territorial, social, stylistic. 2. Stylistically marked layers: neutral
words, literary and colloquial vocabularies. Special and common vocabularies. Standard
English vocabulary. 3. Literary vocabulary. 3.1. Terms and terminological systems. 3.2.
Archaic and poetic words. 3.3. Barbarisms and foreignisms. 4. Colloquial vocabulary. 4.1.
Professionalisms. 4.2. Slang and jargon, vulgarisms. 4.3. Dialectal words. 5. The English
vocabulary as an adaptive system. Neologisms. 6. Emotionally coloured and emotionally
neutral vocabulary.

1. Language as a flexible system. Regional and social varieties of the English language. 2.
Variants of English in the United Kingdom. 3. Variants of English outside the British Isles.
4. Local dialects in Great Britain 5. Local dialects in the USA. 6. Social variation of the
English Language.

Lexicography as a branch of Lexicology. 2. The history of dictionary-making and modern
trends in English lexicography. 3. Classification of dictionaries: basic principles and main
problems. 4. Main types of English dictionaries. Encyclopaedic and linguistic dictionaries.
5. Classification of linguistic dictionaries. 5.1. General and restricted (specialized)
dictionaries. 5.2. Monolingual and bilingual dictionaries. 5.3. Explanatory and translation
dictionaries. 5.4. Specialized dictionaries. 6. Basic problems of dictionary-compiling. 7.
Learner’s dictionaries and some problems of their compilation.

7.2. OneHovHble MaTepHaJIbl 1JIA IIPOBECACHUA l'lpOMe)l(yTO‘{HOi/i aTrrecranmuun

Cemectp -9 ; opma aTTecTauuu — 3a4eT.

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...
a) the various means of expressing grammatical relations between words and
with the patterns after which words are combined into word-groups and

sentences

b) the outer sound form of the word

c) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and
with the investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?
a) It is the lexicology of any language
b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...
a) the change and development of vocabulary in the course of time



b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the
present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

¢) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other
linguistic units?
a) Onomasiology

b) Semasiology
c) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the
connection between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...
a) lexical meaning
b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms

C) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms
c) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of
the same word when, for some reason, the semantic structure of the word
breaks into several parts, this type of formation of homonyms is called ...
a) borrowing

b) split of polysemy

¢) word-building

14. Different meanings of a polysemantic word develop into...
a) homonymous words



b) in the case of divergent meaning development
c) in the case of convergent sound development

15. Word-formation ...
a) deals with segmentation of words into morphemes
b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words

16. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

17. Affixation consists in ...
a) putting two stems together
b) adding an affix to a stem

18. A non-affixal type of word-building is ...
a) compounding
b) conversion

19. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived
word is segmented are ...

a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

20. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural
meaning of its pattern

c) the lexical meanings of its immediate constituents

21. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

c) partially motivated compounds

22. Compounds may be coordinative and subordinative according to...
a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents

c) the relations between their immediate constituents

23. Compound red-hot is ...
a) syntactic
b) asyntactic

24. Derivational compounds are built on ...
a) the stems or word-forms of independent words
b) free word-groups

25. When the head member of the compound names the referent whereas the
subordinate member characterizes it the compound is ...

a) endocentric

b) exocentric

26. Conversion is ...
a) formation of verbs or nouns from other parts of speech



b) formation of verbs
c) formation of nouns

27. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

28. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components

29. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

30. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

31. The branch of linguistics which studies the ways of bringing words
together in the flow of speech is called ...

a) phraseology

b) lexical morphology

32. Which of the phraseological units are completely non-motivated and
usually stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

c) phraseological collocations

33. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...
a) function

b) stability and idiomaticity

¢) non-variability of context and partial variability of context

34. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by
the criterion of ...

a) non-variability of context

b) partial variability of context

c) function

d) idiomaticity

35. Idioms proper lie outside the province of phraseology because ...

a) they function as word-equivalents, being semantically, grammatically and
syntactically inseparable

b) they are metaphorically motivated and never function in speech as word-
equivalents, being semantically and grammatically separable

36. Phraseological units are classified into phrasemes and idioms according
to ...

a) the semantic approach to phraseology

b) the functional approach to phraseology



c) the contextual approach to phraseology

37. According to Prof. A.V. Kunin’s approach to phraseology, the
components of set expressions are used in their literal meanings in ...
a) phraseological units

b) phraseomatic units

c) border-line units

38. Proverbs, sayings and quotations are ...
a) phraseological units
b) idioms proper

39. A variety of a language which prevails in a district, with local
peculiarities of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent

40. British, American, Australian and Canadian English are ...
a) local dialects
b) regional variants of standard language

41. The science of dictionary-compiling is ...
a) lexicology
b) lexicography

42. Linguistic dictionaries deal with ...
a) lexical units
b) concepts

43. Historical events, geographical names, names for diseases, plants,
animals, institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

44, Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
the nature of their word-list

a) the kind of information they provide

b) the language in which the information is presented

45. Dictionaries of terms are intermediate between encyclopaedic and
linguistic ones because ...

a) their logical and lexicographic definitions are similar

b) their logical and lexicographic definitions are different

46. Dictionaries may be general and restricted by ...
a) the nature of their word-list
b) the language in which the information is presented

47. The dictionary presenting a wide range of data is ...
a) specialized
b) explanatory

48. The dictionary giving the information in the same language is ...
a) bilingual
b) monolingual



49. The dictionaries containing units in one language and their equivalents in
another are ...

a) translation dictionaries

b) explanatory dictionaries

50. Combinability of the word depends on ...
a) its lexical meaning
b) its lexical and grammatical meaning

51. The content plane of words includes
a) denotative meaning
b) denotative and connotative meaning

52. Connotative meaning is ...
a) the emotive charge and the stylistic value of the word
b) the word’s reference to the object

53. The linguistic causes of semantic change are due to ...
a) the constant influence of factors outside the language system
b) the constant interdependence of words in language and speech

54. The main types of semantic transfer are ...
a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

c) metaphor and metonymy

d) euphemism

55. Metaphor is based on ...
a) contiguity of referents
b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.

56. Which of the following minor types of semantic transfer consists in
naming unpleasant or offensive referents in a polite, conventional, indirect
or round-about way?

a) irony

b) enantiosis

c) euphemism

d) overstatement

57. The name given to the use of the same word in two or more distict
meanings is ...

a) antonymy

b) polysemy

c)synonymy

58. The diachronic approach to polysemy deals with ...
a) frequency of different meanings
b) the order in which different meanings appeared

59. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the
meaning of ‘the corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

60. By words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech we



mean ...
a) paronyms
b) homonyms

61. The words incredulous and incredible are ...
a) homonyms

b) antonyms

C) paronyms

d) synonyms

62. The members of a thematic group which belong to the same part of
speech and are so close to one another semantically that to be able to use
them correctly in speech we require exact knowledge of the shades of
meaning and stylistic connotations, which distinguish them from one
another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

63. Ideographic synonyms differ ...
a) only in their denotational meaning
b) both in their denotational meaning and connotation or style

64. The synonyms dad — father — parent are ...
a) ideographic
b) ideographic-stylistic

65. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

66. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components

67. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

68. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

69. Phraseological units are understood as ...

a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made
stable units

b) motivated word-combinations that allow of variability of their
components

70. The word-combination small beer is ...
a) a phraseological unity

b) a phraseological (habitual) collocation
c) a phraseological fusion



71. The major criteria for distinguishing between phraseological units and
free word-groups are ...

a) semantic

b) stylistic

¢) semantic and structural

d) structural

72. The morpheme is ...

a) a two-facet unit possessing both form and content, positionally mobile
and syntactically independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a
constituent part of the word

73. The morphemes in the words motherly — quickly are ...
a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous

74. Lexicology is mainly interested in ...
a) derivational affixes
b) functional affixes

75. Word structure consists in ...
a) making new words with the help of morphemes
b) segmentation of words into morphemes

76. Root morphemes carry ...
a) lexical and grammatical meaning
b) lexical meaning

77. Differential meaning in polymorphemic words ...

a) distinguishes a word from all others containing identical morphemes
b) is the meaning of the order and arrangement of the constituent
morphemes

78. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

c) free morphemes

79. By their activity in the language affixes are classified into ...
a) recurrent and unique

b) prefixes and suffixes

c) productive and non-productive

80. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

81. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns
b) nouns made from verbs

82. The USA, the UN.O. are ...



a) Latin abbreviations
b) shortened words
C) acronyms

83. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and
no longer exist are called ...

a) archaisms

b) historisms

c) obsolete words

84. The earliest group of English borrowings is ...
a) Scandinavian

b) French

c) Latin

d) Celtic

85. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
a) the nature of their word-list

b) the kind of information they provide

¢) the language in which the information is presented

86. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult,
female, who has never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

c) componential

d) transformational

87. The word mag is ...

a) a clipping
b) an abbreviation

88. Transference based on resemblance is ...
a) metonymy
b) metaphor

89. The process of development of a new meaning is termed ...
a) transference
b) change of meaning

90. Narrowing of meaning is ...
a) generalization
b) specialization

91. Degradation of meaning is ...
a) elevation
b) degeneration

92. The word distance is ...
a) English by origin
b) not English by origin

93. Indo-European elements are ...
a) native
b) borrowed



94. The word girl is ...
a) of German origin
b) English proper

95. International words are ...
a) borrowed by several languages
b) borrowed by one language

96. The words shirt and skirt are ...
a) translation-loans
b) etymological doublets

97. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native
b) borrowed

98. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms
b) nonce-words

99. The native noun-forming suffixes —dom and —ship are ...

a) non-productive
b) productive

100. The word chit-chat is ...
a) an etymological doublet
b) an example of reduplication

101. Phonological neologisms are ...
a) built on patterns existing in the language
b) formed by combining unique combinations of sounds

102. A neologism mimsy is ...
a) an acronym
b) a blend

103. A phraseological neologism sleeping policeman is ...

a) a phraseological unit with transferred meaning
b) a non-idiomatic expression

3. Hepeqeﬂb KOMHeTeHlII/Iﬁ U MTHAUKATOPOB UX JOCTUKCHUSA, OITUCAHUE KPUTEPUEB OLICHUBAHUSA

KOMIIeTeHIIUI MPeACTABJSIIOTCS B Ta0auLe

Omnucanue rnoxkasarejie u KPUTECPUCB OLICHUBAHUA KOMHeTeHHHﬁ, OITMCAaHHUEC MIKaJI OLICHNBAHMS.

Kon " YpoBHU OCBOEHHUS KOMIETEHIIUN

HAaUMEHOBaHWE

KOMIIETCHIINA W JIJISI

(0)11 BO, [TponBunyTHIH bazoBwrii IToporoBerit He ocBoenbl
HMHIUKATOPBI KOMIIETEHITUH
AOCTHKCHUS «OTINYHO» «XOpomo» «YIOBJICTBOPUTCIILH «HCYHOBJIETBOPHUTE
komneteHuuu (MIK) o» JIBHO»

YK-4.1. Bnageer | CdhopmupoBaHHEIE, CdopmupoBaHHbBIE, O6mue, HO He | DparMeHTapHBIC




CUCTEMOM HOPM
PyCcCKOTro
JUTEPATypHOTO
S3BIKA, poIHOTO
S3bIKAa W HOPMaMHU
WHOCTPAHHOTO(BIX)
sI3bIKa(OB),
UCIIOJIB3YET

pa3nu4Hbie  (HOPMBI,
BUBI YCTHOH Hu
MUCbMEHHOM
KOMMYHHKAIUH.
VYK-4.2. Ucnons3yer
SI3BIKOBBIE  CPENICTBA
IS JTOCTIKCHHUS
npo¢eCCHOHATHHBIX
Lene Ha pYyCCKOM,
pOIHOM H
HHOCTpaHHOM(BIX)
sa3bIKe(ax) B paMKax
MEXKJIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIbTYpPHOTO
o0IICHHS.

VK-4.3.
Ocy1ecTBisier
KOMMYHHKAIHIO B
muQpoBoit cpene msd
JOCTYDKECHHUS
npo¢eCcCHOHATBHBIX
nesei u
3¢ HEeKTUBHOTO
B3aUMOICHCTBUS

CHUCTEMaTU3UPOBAHH
bI€ 3HAHHUS OCHOBHBIX
TIPOIIECCOB
HU3y4aeMoun
MIpEAMETHOMI
obiactH,
OTJIMYACTCS
rITyOnHOU u
MOJIHOTOM
PacKpBITHUS TEMEI;
OTJIMYHOE BJIAJICHUC
TEPMUHOJIOTUYECKUM
anmnapaToM.
Hcnonp3yrores
pasHooOpa3HbIe
rpaMMaTHYCCKHE
KOHCTPYKIIUH B
COOTBETCTBHHU c
IIOCTABJICHHON
3a71auei.
I'pammaTuueckue
OIINOKH
OTCYTCTBYIOT.
KommyHukaTHBHAs
3aJadya pelieHa B
IIOJIHOM 00BEMeE.

OTBCT

CHUCTEMATH3UPOBAHH
13(S
3HAHUA
TIPOIIECCOB
n3y4aeMoun
MIPEAMETHOM
obmnacTy,
OTIIMYACTCS
rIryOnHOU u
MIOJIHOTOM
PACKpBITUS ~ TEMBI;
OTIIMYHOE BJIAZICHUE
TEPMUHOJIOTHYCCKUM
amnmapaToM.
Ucnone3yrores
pa3HooOpa3HbIe
rpaMMaTHYCCKHE
KOHCTPYKIINH B
COOTBETCTBUH c
[IOCTABJIEHHOM
3a1auei.
Jonyckaerca ogHa -
JIBE HerpyObie
rpaMMaTH4ecKue
OIINOKH
(HETOYHOCTH), HE
TIPS TCTBYIOIINE
MOJTHOTE  pEIICHUsS
KOMMYHHUKATHBHOM
3aJa4, B TOM YHUCIIE,
U A7 JTOCTHIKEHUS
npodeccrnoHamTbHBIX
ueneii B 1udpoBOi
cpene.

OCHOBHBIX

OTBET

CTPYKTYpUPOBAaHHbIE
3HAHUS OCHOBHBIX
TIPOLIECCOB
U3ydaeMoun
NIpEAMETHOMN
obmacTu,
OTJINYACTCS
HEJOCTaTOYHOMU
TITyOHHON u
MOJHOTOM
PpacKphITUS TEMEL.
ITouTn HE
HCTIONIB3YIOTCS
rpaMMaTUYECKUE
KOHCTPYKLHHU B
COOTBETCTBHU C
MOCTaBJICHHOMN
3a7auei.
I'pammaruueckue
OIIMOKHU
MPENATCTBYIOT
peleHuo
KOMMYHHMKaTUBHOU
3aJ]a4d, B TOM YMHCIIE,
H IS JOCTIDKEHHUS

OTBET

PO EeCCHOHATBHBIX
meneid B IUQpPOBOU
cpezne.

Homyckaetcs
HECKOJIBKO (3-7)
omndox B

COACpKaAaHNU OTBETA.

3HAHHMS OCHOBHBIX
MPOIIECCOB
n3ydaemMoun
[IPEAMETHOM
o01acTH, OTBET HE
OTIINYACTCS
IMOJTHOTOH
PACKPBITHUS TEMBI.
I'pammaTuueckue
KOHCTPYKLIUU  HE
HCIONB3YIOTCS
COOTBETCTBUH C
MOCTaBJICHHOM
3agaueii. boibinoe
KOJIUYECTBO
rpaMMaTHYECKUX
OIInO0OK
MPENSITCTBYET
pELICHHIO
KOMMYHHMKaTUBHOU
3aJa4yd, B  TOM
YHcle, )5 S 01
TOCTHIKCHHUS
po¢heCCUOHATBHBI
X neen B
muQpoBoii cpene.

I[IK-11 Cmnocoben
HCII0JIL30BATh
MTOHATHHHBIN
armapar
TEOPETUYECKON U
MPUKIATHON
JIMHTBUCTUKU 51
JIMHTBOAMIAKTUKHU

Iloka3wiBaeT
MIPOYHBIE
OCHOBHEBIX
MIPOIIECCOB
HA3y4aeMoi
peaMETHOU
obmacTu,
OTJIMYAETCS
rITyOMHOM u
IIOJIHOTOM
PaCKpBITHS  TEMBI,
BJIaJCHHC
TEPMUHOJIOTHYECK
AM anmapaTrom;
yMEHHE OOBSICHITH
CYILHOCTB,
SIBJICHUH,
MIPOIIECCOB,
CcOOBITHH, JaenaTh
BBIBOJIBI u
00001IeHHs

3HaHUA

Iloka3wiBae
T TIPOYHBIE 3HAHUS
OCHOBHBIX
MIPOIIECCOB
n3y4aeMou
peaAMETHOU
obmactu,
OTJINYAETCS
riryOuHON u
IIOJIHOTOH
PaCKpBITHUSL  TEMBI,
BJIa[ICHHC
TEPMUHOJIOTMYECK
M armapaToM;
yMeHHEe OOBICHSTH
CYIIHOCTB,
SIBJICHUM,
MIPOIIECCOB,
COOBITHH, JenaTh
BBIBOJIBI u
00001IeHHS.
OnHako
JIOIyCKaeTcsl OAHa
- ZIB€ HETOYHOCTH B
OTBETE.

B
OCHOBHOM
ITOKa3bIBaCT
3HaHUE IMPOIIECCOB
U3y4aeMou
NpeaMETHOU
obmacTu,
OTIINYAETCS
HEI0CTaTOYHOH
rIIyOuHOMN u
MTOJTHOTOM
PACKpBITHS  TEMBHI,
OCHOBHBIX
BOIIPOCOB TCOPHH;
ciabo
c(hOpMUPOBAHHBIM
u HaBBIKAMH
aHanu3a SIBJICHUH,
MPOLIECCOB
HEJIOCTAaTOYHBIM
YMEHUEM  JaBaTh
apryMEHTUPOBAHH
BIc  OTBETHl H
TIPUBOINTH
TIPUMEPBHI;
HEJIOCTAaTOYHO

OTBET

OtBer
oOHapyXHBaeT
HE3HaHUE
MPOIIECCOB
H3y4aeMou
IpeAMETHOU
obmacru,
OTINYAIOIIHUHICS
HETIYOOKUM
pacKpbITHEM
TEMBI;
HE3HaHUEM
OCHOBHBIX
BOIIPOCOB
TEOPHH,
HecQOpMHUPOBaH
HBIMU HaBBIKAMH
aHam3a
SIBJICHUH,
MPOLIECCOB;
HEYMEHHUEM
JaBaTh
apryMEHTHUPOBaH
HBIE OTBETHI,
cy1abbIM
BJIaJICHUEM




CBO60,I[HI>IM MOHOJIOTHYECKOH

BJIaACHUCM PE€YBIO,
MOHOJIOTHYECKOM OTCYTCTBUCM
PCYbIO, JJOTHYHOCTH u

JIOTUYHOCTBIO M | TOCIIENOBATENIBH
MOCIEI0BATEILHOC | OCTH.

TBIO orBera. | Jlomyckarorcs
JomyckaeTcst cepbe3HbIe
HECKOJIPKO OIIMOOK | OIIMOKH B
B COJICP)KaHUM | COACPKAHUN
OTBETA. OTBETA.

8. VYUEBHO-METOJUYECKOE U ”THOOPMALIMOHHOE OBECIIEYEHUE
JUCLMILIMHBL (MOLYJIS)

8.1. [lepeyeHb OCHOBHOI Y4eOHOM JIUTEPATYPbI

1.Autpymuna I'.b., ApanacseBa O.B., H.H.Mopo3zosa. English Lexicology. — 4-e u3n., crepeorurn. —
M.: Ipoda, 2004. — 288 ¢. Antrushina G.B., Afanasyeva O.V., Morozova N.N. English Lexicology.
M., 2016.

2.Zykova I.V. A Practical Course in English Lexicology. M., 2017

3. Arnold 1.V. The English Word: y4e6. st uH-TOB ¥ (ak. HHOCTP. 513. — 3-€ U31., Iepepad. u JIom. —
M.: Berciu. k., 2016. — 295 c.

8.2. IlepeyeHb 1ONOJIHUTETbHON Y4eOHOM JIUTEPATYPbI
1.Ap6exosa T.U. Jlekcukonorus anriuickoro s3bika. M., 2007.
2.Ko6o3eBa .M. JIuarsuctnueckas cemantuka. M., 2005.

3.IIseiinep A.Jl. Jluteparypusiii s361k B CILIA n Aarmuu. M., 1986.

8.3. Ilepeuenb UHTEpHET-pECcypcoOB, HEOOXOAMMBIX /IJISI OCBOCHUSI TUCHUILIMHBI (MOYJI51)

HaumeHoBaHMe 31€KTPOHHO-OMOIMOTEUHBIX CUCTEM:
3bC IPRbooks;
CereBas anexktponHas oubnuoreka. 9bC «Jlanpy;
basa nannbix u3narenbcTBa «Elseviery;
basa maHHBIX u3mMaTenbCTBA «SPringers;
HarmonanwsHhas anekrponnas 6udnuoreka (HOB)
8.4. llepeuenb HH(POPMAIHOHHBIX TEXHOJIOTHI H MPOTPAMMHOIO0 00ecneYeHn sl
Jns  ocymecTBiaeHuss 0o0pa3oBaTeNbHOTO  Mpollecca MO  JAUCHUIUIMHE  HEOOXOIMMO
WCIIOIB30BaHUE CJICYIOMIErO JIMIICH3MOHHOTO W CBOOOJHO pPacHpoOCTPaHsSIEMOTO TMPOrPaMMHOTO
obecriedeHus1, B TOM YHCIIe OT€YECTBEHHOTO IPOU3BOICTBA:
YHuBepcutrer oOecredeH HEOOXOAMMBIM KOMIUIEKTOM JIMIICH3UOHHOTO W CBOOOJHO
pacIpoCTpaHseMOro MPOTPaMMHOT0 00ECIIEYeHHSI, B TOM YUCJIE OTE€UECTBEHHOTO MPOU3BOJICTBA!
Oneparronnsie cuctembl Windows 7, 10.
MS Office 2007/2010.
Apxusatopsr: WinRar, WinZip
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AnTtuBUpYyCHBIE cpencTBa: Kaspersky

[Tporpammel i paboTsl ¢ u3obpakenreM: Acrobat Reader

[Mporpammbr jist paboThl ¢ Internet u snekTponHON mouroit: Opera, Microsoft Internet
Explorer, Google chrome, Mazilla FireFox

9. MaTepuajibHO-TEXHUYECKOE o0ecnevyeHne JUCHMIIMHBI
Jns  ocymiecTBieHHs OOpa3oBaTENbHOIO Ipolecca MO JAUCHUIUIMHE HWMEETCs —CIeayrolas
MaTepuaIbHO-TeXHUYEeCKas 6asa:
1. Cnennansno 06opynoBaHHas MyJIbTHMEIMHHBIMA JEMOHCTPALMOHHBIME KOMILIEKCAMH
neknuoHnHas ayauropus (aya.203);
2. Aymutopust Ne 210 nnst mpoBeneHust 3aHsaTHii ceMuHapckoro tumna (1 kommnbrorep, 1 HOYTOYK, 1
MIPOCKTOP);
3. 1 JIunradonusrit kabuner (ayxa.107);
4.1 xoMnBIOTEPHBIH Ki1acc ¢ BbixooM B MHTepHer (aya. 511);
OcHalleHHOCTb J1a00paTOPHBIX MOMEIIEHUN U YCIIOBUS paOdOThl B HUX O0YYaroIIMXCs COOTBETCTBYIOT
TpeOOBaHUSAM TEXHUKH 0€30MaCHOCTH.

10. MeToauyeckue ykazaHus AJis1 00y4aro1uxcst

[Ipuctynas K U3y4eHUIO TUCLMIUIMHBL, 00yJaroLIMMcs 1eIeco00pa3Ho 03HAKOMUThHCSA ¢ ee paboueit
nporpamMMoii, y4eOHOH, HAy4HOH W METOAMYECKOW JUTEepaTypoil, HMMeEIomencs B Oubimoreke
YHHUBEPCUTETA, & TAKXKE C IIPEAIAracMbIM MIEPEYHEM 3alaHU.
Pekomenoayuu no nodzomoeke K NpaKmu4ecKum 3aHAMUAM
B Xxoze moaroToBkM K IMPaKTHMYECKUM 3aHATUSAM HEOOXOJUMO HU3YyYUTh OCHOBHYIO JIMTEPATypy,
O3HAKOMHUTBCS C JIOTIOJIHUTEIBHOW JIUTEPaTypoil, HOBBIMH IyOJIMKAIUAMH B TEPHOAMYECKUX
U3JIaHUAX: J)KypHaiax, razerax U T.4. [Ipu 3TOM BaXXHO y4HTBHIBaTh PEKOMEHIALMH MPENOJABATENS U
TpeboBaHusl yueOHOM MporpaMMbl. BaxkHO Takke OomMpaThCsl HA KOHCIIEKTHI JICKIIUNA. B Xo/e 3anatus
Ba)XHO BHUMATEJIbHO CIIyHIaTh BBICTYIUIEHUS CBOUX OAHOKYpCHHKOB. IIpn HeoOXoauMocTu 3ajgaBaTh
UM YTOUYHSAIOIIKME BOMNPOCHl, aKTUBHO Y4acTBOBaTh B OOCYKIEHHHM H3y4daeMbIX BOIPOCOB. B xoxe
CBOETO BBICTYIUIEHHUS 1I€1ecO00pa3HO HCIOJIb30BaTh KAaK TEXHUYECKHE CpelicTBa OOyueHHs, Tak U
TPaJUIIMOHHBIC, TO €CTh JOCKY B Mell (ITpH HEOOXOIMMOCTH ).
Opzanuzayun eéneayoumopHoil 0eameabHoCmu 00y4aruuxcs
BHeaynutopHas  aesSTENbHOCTh  OOydHaromierocss 1O  JaHHOM  JMCHUUIUIMHE  IPEAINoyaraeT
CaMOCTOSITENIbHBI TIOMCK HMH(OpPMaLUU, HEOOXOAMMOM, BO-TIEPBBIX, JJIS BBINOJHEHHUS 3aJaHUN
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl (MHBapHAaHTHONM M BapUaTUBHOM yacTeil) W, BO-BTOPBIX, MOJATOTOBKY K
TEKyIIeW U MPOMEXYTOUYHOHN arrecTaluu. YCIElIHas OpraHu3alis BPEMEHM 110 YCBOCHHMIO JAHHOMN
JUCIHUIUIMHBL BO MHOTOM 3aBUCHUT OT HAJM4Ms Yy 00yYaroIlerocsi yMeHHUs CaMOOpraHU30BaTh ceOs U
CBOE BpeMs AJIs BBINOJIHEHMS IPEAJIOKEHHBIX JOMAIIHUX 3aJaHHM.
Iloozomoexa k 3auemy (3x3ameny)B npoliecce TOATOTOBKHU K 3a4eTy 00ydaromeMycsi peKOMEHIyeTcs
TaK OpPraHu30BaTh CBOIO y4eOy, uToObl BCe BHJBI PabdOT M 3aJaHUi, MPEIyCMOTpPEHHbIE paboueit
MIPOrpaMMoii, ObUTH BHIOJHEHBI B CPOK. OCHOBHOE B MOJTOTOBKE K 3a4€Ty - 3TO NMOBTOPEHUE BCETO
MaTepHuaia y4yeOHOW TUCUMIUIMHBL. B THUM MOJATOTOBKM K 3aueTy HeoO0X0auMo HM30erath 4pe3aMepHOM
Neperpy3ku yMCTBEHHOH paloToM, udepeays Tpyld U oTabiX. [Ipm moAaroroBke kK cruade 3ayeTa
cTapaiTech BeCb 00beM padOThI paclpeiesiTh pABHOMEPHO 10 JHAM, OTBEJCHHBIM JUIS TIOATOTOBKH K
3a4eTy, KOHTPOJIMPOBATh KaX/blil J€Hb BBIOJHEHUS paOoThl. Jlydie, eciii MOKHO NEPEBBIIOTHUTD
wiad. Torpa Bceraa Oyzaer pesepB BpeMmeHHU. IIpu MOAroToBKe K 3aueTy IeJIecOo00pa3HO MOBTOPSTH
MPOWICHHBI MaTepuaid B CTPOTOM COOTBETCTBHUH C Y4€OHOW MpOTpaMMOM, MPUMEPHBIM TEpEeUHEM
y4eOHBIX BOIIPOCOB, 3aJJaHUN, KOTOPbIE BEIHOCITCS Ha 3a4eT U COJEPIKALINXCS B JaHHOM MporpaMmMe.

11. CnenuaJjibHble YCJIOBHS 1JIs1 HHBAJTHU/I0B U JIMI
€ OrPAHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSAIMH 310POBbS
[lon crneuuanbHBIMKU  YCIOBUSIMH JUIS TOJNY4YeHHS oOpa3oBaHHs  OOydaromuxcs C
OTPaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 3JIOPOBBSl TTOHUMAIOTCS yCIIOBUS OOY4YEHHs, BOCHUTAHUSI U



pa3BUTHUS TAaKUX CTYACHTOB, BKJIIOUalOmMe B ce0s WCIONb30BAaHUE TIPH HEOOXOAMMOCTH
alalTUPOBAHHBIX 00pPA30BaTEIbHBIX MPOTPAMM M METOJIOB OOYYEHUS M BOCIIHUTAHHS, CICIHATbHBIX
Y4eOHUKOB, YUCOHBIX MOCOOMI M JUIAKTHUYECKUX MATEPUANIOB, CIICIHAIBLHBIX TEXHHYECKHUX CPEIICTB
00y4YeHHs KOJUICKTHBHOTO M WHIMBHIYaJIBHOTO II0JIb30BAaHMS, MPEJOCTABICHUE YCIyr acCUCTCHTA
(TTOMOIIIHKKA), OKA3BIBAIOIIET0 HEOOXOJUMYIO MTOMOIIb, MPOBEICHNE TPYIIIOBBIX M WHINBHIYAIbHBIX
KOPPEKIIMOHHBIX 3aHSATHUH, OOCCIIeYeHUe JOCTyNa B 37aHUs By3a W JPYrUe YCIOBHUS, 0€3 KOTOPHIX
HEBO3MOXXHO WJIM 3aTPYAHCHO OCBOEHHE O0pa30BaTeNbHBIX MPOTPaMM  OOYYAIOIIUXCS C
OrpaHUYECHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 370POBBSI.

OOydeHne B paMKax yu4eOHOW JUCIHUILTUHBI 00YJAIOIINXCS C OTPaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH
3JI0POBbSI OCYILIECTBIISIETCS C YIE€TOM OCOOCHHOCTEH MCUXO(PU3UIECKOTO Pa3BUTHS, HHIUBUIYATbHBIX
BO3MOXXHOCTEH M COCTOSIHUS 3/IOPOBBS TAKUX 00YJIAFOIIUXCSI.

OOydenue 1o y4eOHOW AUCHUIUIUHE OOYYArOIIUXCS C OTrPAaHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3JI0pPOBbSI MOXKET OBITh OPraHU30BaHO KaK COBMECTHO C IPYTHMMH OO0yYaIOITUMHUCS, TaK U B OTACIBHBIX
rpymnmnax. B mensx qocTynmHocTH 00y4eHus 10 TUCIUILTHHE 00eCTIeYnBaCTCS:

1) asist wI ¢ OrpaHUYEHHBIMUA BO3MOYKHOCTSIMU 37I0POBBS 110 3PEHUIO:

- HAJIMYKME AIbTEPHATHBHON BEPCHH O(PHIIMAIBHOTO caiiTa MHCTUTYTA B ceTH «HTepHEeT» [UIs
CIIa0OBUSIIHUX.



AHHOTanus padoyeil NPporpaMMbl M CHMILIMHBI (MOAYJIA):

b1.B.1B.03.02 «CemanTHYeCKasi CTPYKTYpa CJI0BA

1.leabio ocBoenus aucuunanabl b1.B.J[B.03.02 «CemanTH4Yeckasi CTPYKTypa cjioBa
(aHramiickuii  s3bIK) » sBiIgETCS oOecreyeHne OOOOIIEHHOIO M CHCTEMHOTO  PacCMOTPEHHUS

HpO6HeMaTI/IKI/I SA3BIKOBOI'O 3HAYCHHA Ha OCHOBC O6H.I€I71 TCOPHUHU U THUIIOJIOIMU 3HAYCHUA.

2. MecTo AUCHMILVINHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOM NPOrpaMMbl
Jucuunnuna b1.B.J1B.03.02 «CemanTHYecKasi CTPYKTYpPa CJ10Ba (AHIJIMHACKHUI SI3BIK) »
OTHOCHUTCSI K JMCUMILUIMHAM 1o BbiOOpy Moaynss b1.B.JIB.3 yueGHoro mnana 1 ydeOGHOro miana
(ocHOBHOW mpodeccnoHaIbHONH 00pa30BaTeNbHOM MporpamMMbl) IMOATOTOBKM OakaiaBpoB IO
HanpasiieHuto 44.03.05 Ilenarormueckoe oOpazoBaHue ¢ AByMs npoduismMu «HOCTpaHHBIN A3BIK

(anrnuiickuil)» n «MHOCTpaHHBIN A3bIK (apaOCKuil, HeMeKui, GpaHIly3CKUl)».

3. TpeGoBaHus K pe3yJIbTaTaM OCBOCHHMSA THCHUIIHHBI(MONYJIA):

JucuunimHa HampaBiieHa Ha (QOPMHUpPOBAaHUE CIEAYIOUIMX KOMIETEHUUH BbIyckHUKa: YK-4,
I1K-11.

4.00masi TPy10eMKOCTh JTMCHUIIMHBI (MOIYJs1) COCTABJsIeT 2 3a4eTHble eAMHULBI (72
yaca).
5. Cemectp: 9.
6.0cHOBHBIE pa3/ieJibl AUCUMILIMHBI (MOLYJI51)
[IpenMer u 3a7a4n JUCHMUIUIMHBI.

3HadueHne U 3HAK. THITOIOTHS 3HAYCHHIA.

Jlekcnueckoe 3HaueHne U oHsATHE. CTPYKTYpa JIEKCUYECKOTO 3HAYECHUS.
Bropuunas curauduxarnmsi.

JlepuBanius 3HaU€HUH (TPOIIEU3M CIIOBA).

CemaHTHUeCKasi CTPYKTYypa CIOBaps.

Jlexcuueckasi ONMO3UTUBHOCTH: aHTOHUMBI 1 KOHBEPCHBBI.
Komb6unaropHasi ceMaHTHKA.
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. CeMaHTHYeCKH1Il CHHTAKCHUC.
10. Ipecynmo3uius B sI3bIKE U S3BIKO3HAHUH.

7. ®opMbI TEKYyNIero KOHTPOJISI yCIeBAeMOCTH M TPOMEKYTOUHOH aTTecTAlMM: 3a4yeT

8. ABTopbl: AnucynranoB A.C., n.¢.H., mpodeccop.






